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MODIFICATIONS 

CISM 
 

INTERNATIONAL PARACHUTING TOURNAMENT 
COMPETITION INTERNATIONALE DE PARACHUTISME 

INTERNATIONALER FALLSCHIRMWETTKAMPF 
 

« INDOOR & OUTDOOR » 
 
 

PART 1: INDOOR SKYDIVING FS 4-WAY - WINDWERK 

02.07.2019 
WINTERTHUR 

 
PART 2: OUTDOOR FORMATION SKYDIVE FS 4-WAY - AIRPORT 

03.07.-05.07.2019 
ALPNACH / BUOCHS 

 
SWITZERLAND 
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I N F O R M A T I O N S 
 
 

  

PROGRAMME PROGRAM PROGRAMM 

INDOOR SKYDIVING FS 4-WAY 

Lundi, 1 juillet 2019 

jusqu'à 1500, dernières arrivées des 
missions à la caserne de Stans-Ober-
dorf (lieu de réunion: entrée principale) 

1700 cérémonie d’ouverture (incl tirage) 

Mardi, 2 juillet 2019 

0700 « briefing » (Windwerk) 

0730 « speed setting » 

0900-1500 compétition 

Monday, July 1st, 2019 

until 1500, latest arrival of the mis-
sions at the barracks in Stans-Ober-
dorf (meeting point: main entry) 

1700 opening ceremony (incl draw) 

Tuesday, July 2nd, 2019 

0700 briefing (Windwerk) 

0730 speed setting 

0900-1500 competition 

Montag, 1. Juli 2019 

bis 1500, spätestes Eintreffen der Mis-
sionen in der Kaserne Stans-Oberdorf 
(Treffpunkt: Haupteingang) 

1700 Eröffnungszeremonie (inkl Draw) 

Dienstag, 2. Juli 2019 

0700 “Briefing” (Windwerk) 

0730 „Speed Setting“ 

0900-1500 Wettkampf 

FORMATION SKYDIVE FS 4-WAY (outdoor) 

Mercredi, 3 juillet 2019 

0800 « briefing » (aéroport) 

0830 saut d’entrainement 

0900-1700 compétition 

Jeudi, 4 juillet 2019 

0800 « briefing » (aéroport) 

0830-1700 compétition 

Vendredi, 5 juillet 2019 

compétition -  jour de réserve 

> remise des médailles et cérémonie  
   de clôture au plus tard deux heures  
   après la compétition 

Samedi, 6 juillet 2019 

jusqu’à 0830, départ des missions 

Wednesday, July 3rd, 2019 

0800 briefing (Airport) 

0830 training jump 

0900-1700 competition 

Thursday, July 4th, 2019 

0800 briefing (Airport) 

0830-1700 competition 

Friday, July 5th, 2019 

competition – reserve day 

> prize giving and closing ceremony  
   will be latest two hours after the  
   competition 

Saturday, July 6th, 2019 

until 0830, depart of missions 

Mittwoch, 3. Juli 2019 

0800 „Briefing“ (Flugplatz) 

0830 Trainingssprung 

0900-1700 Wettkampf 

Donnerstag, 4. Juli 2019 

0800 „Briefing“ (Flugplatz) 

0830-1700 Wettkampf 

Freitag, 5. Juli 2019 

Wettkampf- Reservetag 

> Siegerehrung und Schlusszeremo- 
   nie spätestens zwei Stunden nach  
   Wettkampfschluss 

Samstag, 6. Juli 2019 

bis 0830, Abreise der Missionen 
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VOYAGE ET TRANSPORTS TRAVELLING AND TRANSPORTS REISEN UND TRANSPORTE 

Les frais de transport sont à la  
charge des missions. Les missions ont 
la possibilité de se faire prendre  
en charge par l’organisateur à l’aéroport 
de Zurich. Cette pris  
en charge doit être demandée à 
l’avance.  

Les transports sur les sites des  
compétitions sont assurés par l’organi-
sateur. 

Travelling expenses are at the  
charge of the missions. The organiz-
ers can take the missions at Zurich 
airport. If you need this assistance 
from the airport to the accommoda-
tion, so please let us know in ad-
vance.  

The transports to sites of competi-
tions are at the charge of the organiz-
ers.  

Reisekosten gehen zulasten der Missi-
onen. Der Veranstalter kann die Missi-
onen am Flughafen Zürich abholen. 
Wenn sie diesen Transport  
vom Flughafen zur Unterkunft benöti-
gen, bitte uns dies vorgängig  
mitteilen.  

Die Transporte zu den Wettkampfplät-
zen werden durch die Organisatoren si-
chergestellt. 

VOIES D’ACCES ARRIVAL ANREISE 

Par avion civil: 
Aéroport de Zurich 

Par chemin de fer: 
Zurich ou Bâle- Lucerne-Stans 
Genève-Berne-Lucerne-Stans 

Par véhicules: 
Autoroute Zurich-Lucerne-Stans 
Autoroute Bâle-Lucerne-Stans 
Autoroute Genève--Berne-Lucerne- 
Stans 

By-air: 
Airport of Zurich 

By rail: 
Zurich or Basel-Luzern-Stans 
Geneva-Berne-Lucerne-Stans 

By road: 
Highway Zurich-Luzern- Stans  
Highway Basel-Luzern- Stans  
Highway Geneva- Bern-Luzern-  
    Stans 

Mit Flugzeug: 
Flughafen Zürich 

Mit der Eisenbahn: 
Zürich oder Basel-Luzern- Stans  
Genf-Bern-Luzern- Stans 

Mit Motorfahrzeug: 
Autobahn Zürich-Luzern- Stans  
Autobahn Basel-Luzern- Stans  
Autobahn Genf- Bern-Luzern-  
      Stans 

 
 

 
Meeting point / Accomodation: Kaserne Wil, 6370 Stans-Oberwil 

 


